A Service Of
Commemoration
Of The Easter Rising 1916

GREETING
Christ has brought us out of darkness;
to live in his marvellous light.

The Lord be with you.
And also with you.

SENTENCES OF SCRIPTURE

Blessed are those who hunger and thirst
forrighteousness; fortheywill besatisfied
Matthew 5.6

What does the Lord require of you but
to do justice, and to love kindness,
and to walk humbly with your God?

Micah 6.8

Bipping

Brothers and Sisters, In remembering
the events of one hundred years ago,
we, the Church are called to give voice
to shared suffering, silenced and
untold stories, the many and nuanced
narratives, Dbravery and heroism,
and commitment to ideals that were
underpinned by shared and common
aspirations.

Seirbhis
_ Chuimneachain
ar Eiri Amach na Casca 1916

BEANNU

Is é Criost a thug amach

as an dorchadas sinn;

chun go mairfimis ina sholas iontach.

Go raibh an Tiarna libh.
Agus leat féin.

ABAIRT] As AN SCRIOPTUR

Is méanar do6ibh seo a bhfuil ocras agus
tart chun na firéantachta orthu, o6ir
sasofar iad. Matha 5.6

Niiarrannan Tiarnaortachseo: an cearta
dhéanambh, buanghra a chothti agus sitl
go humbhal i bhfochair do Dhé.

Mioca 6.8

Gui

A Bhriithre agus a Shitracha, agus sinn
ag cuimhneamh ar na heachtrai a tharla
céad bliain 6 shin, iarrtar orainn, mar
Eaglais Chriost, guth a thabhairt don
chomhfhulaingt, don tost agus do na
scéalta nar insiodh, don iliomad cuntas
miondifriochta, don chrégacht agus
don laochras, agus don cheangal sin
don idéalachas a bhi mar bhunchloch le

mianta comhchoitianta na tréimhse sin.



COLLECT

Heavenly Father, as we mark the
centenary of the Easter Rising, grant
to us a true sense of what is to be your
people in the world. We ask you to so
guard and guide all who reflect on the
past, all who lead us in the present, and
all who shape our future, that we may
live and grow in the image of Christ and
his glory, in whom we trust and through
whom we pray. Amen.

REeADING
MaATtT 5.43-END

“You have heard that it was said, “You
shall love your neighbour and hate
your enemy.” But I say to you, Love
your enemies and pray for those who
persecute you, so that you may be
children of your Father in heaven; for he
makes his sun rise on the evil and on the
good, and sends rain on the righteous
and on the unrighteous. For if you love
those who love you, what reward do you
have? Do not even the tax-collectors do
the same? And if you greet only your
brothers and sisters, what more are
you doing than others? Do not even
the Gentiles do the same? Be perfect,
therefore, as your heavenly Father is
perfect.

AN ORrTHA

A Athair Neambhai, ag coméradh seo céad
bliain Eirf Amach na Césca, deonaigh
dainn florthuiscint ar conas bheith mar
phobal Dé ar an saol seo. Iarraimid do
chosaint agus do threoir: do gach duine
a chuimhnionn ar an am ata thart, déibh
sitd uilig atd mar cheannairi orainn san
am i lathair, agus don mhuintir sin a
mbeidh lamh acu i manld an ama ata
le teacht, ionas go mairimid agus go
bhfasaimid in fomha Chriost agus ina
ghléir, 6ir is ann atd 4r muinin agus is
trid a dhéanaimid gui. Aiméan.

LtAcHT
MATHA 5.43 GO DEIREADH

Duirt fosa: “Chuala sibh go ndaradh:
‘Biodh gra agat do do chomharsa agus
fuath agat do do namhaid.” Ach is é
a deirimse libh, biodh gra agaibh do
bhur naimhde agus guigi ar son bhur
ngéarleantdiri; sin mar a bheidh sibh
in bhur gclann ag bhur nAthair atd
ar neamh, a chuireann faoi deara da
ghrian éiri ar olc agus ar mhaith, agus
a fhearann baisteach ar choir agus ar
mhichéir. Oir, ma thugann sibh gra
doibh seo a thugann gra daoibh, cad
¢ an tuarastal atd ag dul daoibh? Nach
ndéanann na poibleacinaigh féin an
rud céanna? Agus mura mbeannajonn
sibh ach do bhur mbraithre amhain, an
ndéanann sibh aon ni thar na bearta?
Nach ndéanann na piginaigh féin an
rud céanna? Bigi foirfe, da bhri sin, faoi
mar ati bhur nAthair neambhai foirfe.”



PRAYERS
For HEALING
AND A COMMITMENT TO LOVE

Almighty God, in your Son our Saviour
Jesus Christ you have shown us the way
of forgiveness and love: Help us, despite
our wounded history, to celebrate all that
is good and true in our common life and
to affirm and acknowledge our common
Irish heritage, through the same Jesus
Christ our Lord. Amen.

For THE ReruBLic OF IRELAND

Almighty God, as we recall the vision of
the leaders of the Easter Rising, we pray
for all who today shape our present and
envision our future, and that, as citizens
of this Republic, we may work for that
radical equality and social inclusion
taught us by our Saviour Jesus Christ.
May we work unfailingly for justice,
peace and love, so that our State may
embrace the values of your Kingdom on
earth asitisin heaven; with the guidance
of your Holy Spirit and through Jesus
Christ our Lord. Amen.

PAIDREACHA
AR SON AR SLANAITHE AGUS CHUN
CEANGAL AN GHRA BHEITH ORAINN

A Athair Uilechumhachtaigh, is é do
Mhac fosa Criost a a léirigh dainn
bealach an mhaithitnais agus an ghra:
d’ainneoin ghonta na staire s’againne,
cabhraigh linn ceiliiradh a dhéanamh
ar a bhfuil fior agus maith inar mbeatha
le chéile chun go n-aithnimid agus
go ndearbhaimid 4ar n-oidhreacht
choiteann Fireannach, trin fosa Criost
sin ar dTiarna. Aiméan

AR soN PHOBLACHT NA HEIREANN

Dhia Uilechumhachtaigh, ag tabhairt
chun cuimhne fis cheannairi Firi Amach
na Casca, guimid ar son iad sitd a
mbhnlaionn ar saoil inniu agus ar a son
sitid a shamhlaionn 4r saoil san am ata
le teacht. Mar shaoranaigh na Poblachta
seo, go n-oibrimid le chéile ar son na
cothroime radacai agus an chuimsithe
shéisialta sin a mhain ar Slanaithoir
fosa Criost dtinn. Go n-oibrimid gan
stad gan staonadh ar son an chirt, ar son
na siochana, agus ar son an ghra, ionas
go raibh glacadh forleathan sa Stat seo
le luachanna sin do Riochta, anseo ar an
talamh mar atid ar neamh: le treorti do
Spioraid Naoimh, agus tri fosa Criost 4r
dTiarna. Aiméan



For FORGIVENESS

Lord God, through your holy prophets
you have shown us that justice and
righteousness must coexist, and through
your Son Jesus Christ you have called
us to celebrate the abundance of life.
May we honestly admit the hurts of the
past, reject violence and division, and
earnestly work for mutual respect and
the common good in Ireland today. We
ask this in the name of Jesus, the Prince
of Peace. Amen.

THE LorD’S PRAYER

Our Father, who art in heaven, Hallowed
be thy Name, Thy kingdom come, Thy
will be done, On earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread. And
forgive us our trespasses, As we forgive
those who trespass against us. And lead
us not into temptation, But deliver us
from evil. For thine is the kingdom, The
power, And the glory, For ever and ever.
Amen.

THE PEACE AND DISMISSAL

God has made us one in Christ He has
set his seal on upon us and, as a pledge
of what is to come, has given the Spirit to
dwell in our hearts.

The peace of the Lord
be always with you
and also with you

Go in the joy and peace of Christ
Thanks be to God

AR SON AN MHAITHIUNAIS

A Thiarna Dia, is tri d’fhaithe naofa a
léirigh ti dtinn go maireann an ceart
agus an choir le chéile, agus tri do
Mhac fosa Criost ghlaoigh ti orainn
chun flitirse na beatha a cheilitiradh. Go
n-admhaimid go hionraice gonta an ama
ata thart, go nditltaimid don fhoréigean
agus don easaontas, agus go ndéanaimid
ar ndicheall chun an chomhuarraim
agus leas phobal na hEireann a chur
chun cinn sa 13 atd inniu ann. larraimid
é seo in ainm fosa,Prionsa na Siochana.
Aiméan

AN PHAIDIR

Ar nAthair, ata ar neamh,go naofar
d’ainm, go dtaga do riocht, go ndéantar
do thoil ar talamh ,mar a dhéantar ar
neamh. Ar n-aran laethuil tabhair diiinn
inniu. Agus maith dainn ar bhfiacha,
mar a mhaithimidne dar bhféichitiina
féin. Agus na lig sinn i gcathd, ach saor
sinn 6n olc. Oir is leatsa an riocht, agus
an chumbhacht, agus an ghloir, tri shaol
na saol. Aiméan

AN TSTOCHAIN AGUS AN SCAIPEADH

D’aontaigh Dia sinn i gCriost. Chuir sé
a shéala orainn,agus mar ghealltanas
ar a bhfuil le teacht, thug sé dtinn an
Spiorad le cénai indr gcroi.

Go raibh siochain an Tiarna

libh i dt6lamh

Agus leat féin.

Imigi faoi lachair agus faoi shiochain
Chriost
Buiochas le Dia.



